ATR4650-USB

FCC Notice

Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Caution
You are cautioned that any changes or modifications not expressly approved in this manual could void your
authority to operate this equipment.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Contact:

Responsible Company: Audio-Technica U.S., Inc.
Address: 1221 Commerce Drive, Stow, Ohio 44224, USA
Tel: 330-686-2600

ICES statement
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

* The included USB-C to USB-A adapter is intended for use with this Audio-Technica product only.
* L'adaptateur USB-C - USB-A inclus est concu pour étre utilisé uniquement avec ce produit Audio-Technica.
* El adaptador USB-C a USB-A incluido esta disefiado exclusivamente para uso con este producto
de Audio-Technica.
* 0 adaptador USB-C para USB-A incluido deve ser usado adaptador com este produto da Audio-Technica.
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Micréfono de Montaje en Superficie/Pinza Digital
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English

o Choose Configuration — Clip-On or Surface Mount

A Clip-on

B

Use clip on back of microphone to secure mic
to lapel or other article of clothing. Attach
microphone about 6" below the user's chin,
making sure that it won't rub against or become
covered by a piece of clothing.

Surface Mount

Determine what surface you wish to mount the
microphone to (computer monitor frame or other
suitable surface).

5

Remove backing on the mount's adhesive pad
and adhere mount in position (do not mount to
monitor screen).

@ Piug the cable’s USB-C connector (or USB-A
adapter®) into your computer, tablet or
smartphone.

When using with equipment that includes a
built-in mic, consult that device's user guide
for instructions on disabling its mic.

Francais

o Choisissez la configuration : a clipser ou
montage en surface

A A clipser
Utilisez la pince a I'arriére du microphone pour
fixer le microphone sur le revers ou tout autre
vétement. Placez le microphone a environ 15 cm
du menton de I'utilisateur, en vous assurant que
le micro ne risque pas de toucher le vétement ou
d'étre recouvert.

B Montage en surface
Déterminez la surface sur laquelle installer le
microphone (cadre de moniteur de I'ordinateur
ou autre surface adaptée).

Espaiiol

o Elija la configuracién: de montaje en superficie
o0 de pinza

A Pinza
Utilice la pinza para ropa situada en la parte
trasera del micréfono para fijar el micro a la solapa
u otra prenda de vestir. Sitte el micréfono a unos
15 cm debajo de la barbilla del usuario,
asegurandose de que no roza ni queda cubierto
por ninguna prenda de vestir.

B Montaje en superficie
Decida la superficie en la que desea montar el
micrdfono (marco del monitor de la computadora
u otra superficie adecuada).

Portugués

o Escolha a configuragao — lapela ou montagem em
superficie

A Lapela
Use a garra na traseira do microfone para prender
o microfone a uma lapela ou outra pega de roupa.
Prenda o microfone cerca de 6 pol. abaixo do
queixo do usuario, certificando-se de que o
microfone nao fique raspando na roupa ou seja
coberto por ela.

B Montagem em superficie
Determine em qual superficie deseja montar o
microfone (estrutura do monitor do computador ou

Retirez le dos du patin adhésif du support
et collez-le dans la position souhaitée
(ne le placez pas sur I'écran du moniteur).

6 Branchez le connecteur USB-C du cable
(ou I'adaptateur USB-A¥) a votre ordinateur,
tablette ou smartphone.

Lors de I'utilisation d'un équipement avec
micro intégré, consultez le guide d utilisation
de cet appareil pour les instructions relatives
a la désactivation de son micro.

Retire la cubierta de la cinta adhesiva del
soporte y pegue el soporte en la posicion
elegida (no lo monte en la pantalla).

Q Enchufe el conector USB-C del cable (o el
adaptador USB-A*) en la computadora, tablet
0 smartphone.

Si se utiliza con un equipo con un micro
incorporado, consulte el manual de usuario
del dispositivo para obtener instrucciones
sobre como desactivario.

outra superficie adequada).

Remova a pelicula traseira da almofada
adesiva do suporte e cole o suporte na posicao
(ndo cole na tela do monitor).

6 Conecte o conector USB-C do cabo (ou
adaptador USB-A*) no seu computador, tablet
ou smartphone.

Ao usar com equipamento que inclui um
microfone embutido, consulte o guia do
usudrio desse dispositivo para obter
instrugdes de como desativar seu microfone.



